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..fiissvénvesvenlet'' teljesiil minden'r'y pozitív
,r'áőru. Éz á klasszikrrs Cauchy-féle fiiggvény-

elyenletek egyike (A'L. Cauchy a 19' század

iión ielentős francia matcmatikusa volt)' és a

;?l;.; i' meglepő: Iéteznek a logaritmustól

niránro'o mJgoid,ások is, és ezek leírhatók'

ü;;;pJg is ;Jllemző a Lémátta, hogy az elő_

io.a,'i'o, 
"sokszor igen bonyolult függvény-

egyenletek általában valamilyen más teriileten

fontosak, így például az absztrakt terekben és

struktúrákban, geometriában, valószínűség-
számításban, információelméletben, közgazda-
ságtudományban, szociológiában és így tovább.

Ezért alkalmazási teriiletei rendkívtilien ki-
terjedtek.

Darócry Znltán

Ausztria-Könyv tár Debrecenben

Az úionrr,an megnyílt Ausztria_Könyvtínól be-

szélg"erve egyilr kollégámnak a kutyattrlajdo_

no'őr. r.ti'ii.err mondása jutott az esz'ébe:

..Kutva nélkül lehet élni. de nem érdemes'''

trtututi' mutandis: osztrák irodalom nélkül lehet

élni, de nem érdemes. A profánnak tűn6 hasonlat

esv csönoet sem túlzó' azoszlrák irodalom a 20'

*7azuaiin nemcsak saját korábbi korszakait

múlta feliil' hanem a legtöbb német irodalom_

kritikus szerint is jelentősebb teljesítményeket

mutat fel, mint bármelyik az összes többi német

nu.iut"rtit"t.n - és aiigha csak ott' Ennek alá-

rámasztására elcgendő néhány olyan név em_

lítése. mint Rainer Maria Rilke, Georg Trakl'

Hugo v'on Hofmannsthal, Franz Kafka, Hermann

Bro"ch' Elias Canetti, Öc]ön von Horváth' ltobert

Musil, Joseph Roth, H.C' Artmann, Ernst Jandl'

Ilse Aichinger, Ingeborg Bachmann' Thomas

Bernharcl. Peter Handke, Barbara Frischmrtth'

Cristooh Ransrna}'r. A 20. szóladi osztrák iro_

rlalom' csodája jeicntőségéhen és páratlansá-gí-

ban talán "'ut 
u tg. század|orosz irodaloméhoz

mérhető.
Egy olyan könyvtrír létrejötte' melyben_egy

llyen, iémciak irodalmi. hanem egyéb szellemi

piodrrktrrmaiban is jelentős ku|túra reprezen-

iánsai kapnak helyet, önmagában is fontos

esemény. Az Ausztria-Könyvtár Debrecenben

azonbaÁ többet képvisel. s a jövőben még többet

képüsclhet önmagánál: olyan krrltúrintezette

nőireti ki magát, amely az osztrák-rnagyar

kapcsolatok, de egyáltalán' az oszÍÍ6!k kultúra és

a német nyelv közletítésével az egész közép_

keleleurópai régió egyik kulturális központja

lehet' A debreceni Ausztria-Könyvtárnak máris

v'annak ,,testvérei'' Magyarorságon - Szegc_

den, Pécsett és Szombathelyen _, Csehország-

ban, szlovákiában, az egykori Jugoszlávia

utódállamaiban. Lengyelorságban' Romániá-

ban, Btrlgáriában, Ulaajnában, Oroszországban

e, óur'ó'''agban és még lesznek is' Az új

könyr'tár egy harminchárom filiáléra telvezett

nátózat résíő' melynek l995-ig kell kiépiilnie'

Az Ausztria-Könyúárak keleleurópai hó.J|óza- 
^

tának kiépítése az osztrák kormány "kiiliigyi''
turu"ari'' programjának súlypontozott része'

Ál ísa9-"'' fárduíat óta nem ált semmiféle

nolitikai va!'v adminisztratív akadály Ausztria
'J,j;b";' hogy krrltur'ális és trrdományos kap-

.r'otntuit keiá-eu ropai szomszédaival elmélyít_

," é, int.nríu"bbé tegye' Az osztrák kormá'ny

r."."rv pJ"aigyi bet'e"Étetésekre is hajlando' hi-

;;;; ;; i.r,.aí"t ut,,l.u é s ( urlomány jelenléte. a

it. iígnou; abban a térségben'.ame'v l?'19":9
a Habibrrrg-biroctalom része volt' s amelyben

A;;;i.i;;zg a két világháború közötti években

;-;;;;"'"-í"tte szeilómi betblyását' Lebet'

hogy a búodalom irántí nosztalgiának i.s szerepe

uaí'autan, hogy a könyvtárak telepítése nagy_

,j-'i - "gvr.óii 
osztiák-Masl"l Y*i:*:"

tcriiletón töiiént: Krakkó' Brno, MaÍibor (Mar-

btrrg). Poznan, Pozsony, Temesvár' Liberec
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(Reichenberg), Zrnjmo, Czernowilz, Lvov
(Lemberg)' Kassa, olmÍitz és a négy emlíletl
magyar város. Nem véletlen, hogy az eddigi
egyetlen nem ke]eleur pai kivétel Udine illetve
a tervezett milán i ktinyvtár Észak-Olaszor-
szágban. rrgyancsak a Monarchia egykori befo-
lyási rivezetében van illelle lesz. A szándék
világos: a kcjzcis kulturális iir kség ludatának
élesztgetésélel és er sítésével a K zép- és
Kelet_Eur pához ftlz d t<irténelmi kapcsola-
tok feltámasztása és ápolása. (Talán véletlen,
mindenesetre szimbolikus jelentés az a lény,
hogy az egykori birodalom teriiletén kíviil es
moszkvai és pétervári Ausztria-K nyvtárak nem
kapták meg azt az alton miát, amit 

',biroda-
lombeli'' testvéreik: az idegen nyelv irodalmak
kiinyl'trárában, annak részeként, a német iroda-
lommal egyiitt helyezték el ket!)

Az osztrák kormányt a,,szegény'' szomszé-
doknak val nagyvonalri segítségnyríjtás nemes
szándékán kívii1 nyilvánval an a konkruenciát l
val félelem is szt nzi. Az orosz oktatás hát-
térbe szorulásával nem a német lett Kele!
Eur pa eszperant ja, mint azt remélték, hanem
az angol. De még a második helyre szortrlt
német nyelv oktatásában is f'el kell vennitik a
velsenyt a t keer sebb Goetlre-Intézettel, mi
lcibb, az osztrák nyelviskolák - saját tankciny_
vek híján - a Goethe-Intézet nyelvkcinyveire
vannak rttalva. A ktinyvtár_telepítés mint a saját
szellemi prodrrktrrm exportálásának kifinomrrlt,
,,intelligens'' formáia életreva1 cjtletnek látszik,
azonban a bécsi kormánynak ezen a teriileten is
igyekeznie kell' mert a bonniak a maguk szé-
lesebb anyagi lehet ségeivel a példát máris
,,lekoppintottiák'': Kelet-Eur pában, 1 ként az
egykori Szovjetuni ut clríllamainak f városai_
ban a Balti-tengert l a Kaszpi-tengerig egyre-
másra nyílnak a Goethe-Intézetek és az ezek
keretében m kijd német k nyvtárak.

Pedig a kcinyvtártelepítés mint krrltrrrális
diplomáciai intézmény eredeti osztrák ta1ál_

mány, két nyugdíjas koni rírt l' Wolfgang
Kraust l, a bécsi Irodalmi Társaság vezet jét l
és Bernhard Stillfriedt l, a kiiliigyi hivatal nyr-
galmazott szekci f nijkét l származik. Ut bbi.
mint szenvedélyes',kcizép-européer'' a három
évvel ezel tt meghalt Sebestyén Gycirgy kezcle_
ményezéseit is folytatja, akinek szívtigye volt az
egykori dttnai monarchia lasfiiggiiny m gé es

részének minéI gyorsabb integr:ílása Etrr pa
szeIlemi élctébe.

A meglév illetve 195_ig terlezett har_

minchárom Ausztlia_Ktinyvtiír els sorban o1yan
k<izép-kelet-dél-eur pai városokban m kodik,
ahol nincs osztrák diplomáciai képviselet, amely
a krrltrrrális intézet szerepét is bettilthetné. A
kiinyvtárak liirzsállománya hasorrl , de a be_
fogad intézmény profilja szerint mégis némi
egyéni színezetet mutat fel. Az imént felsorolt
ír k m vei valamennyi ktinyvtárban meg_
vannak, rajtrrk kíviil mindentitt találhat Freud
és Wittgenstein. Minden kcinyvtárban trilnyom -
részt osztrák szerz k írásai olvashat k' a néhány
kivétel idegen szerz k Ausztria-témájri k nylei.
Minden kiinyvtárban vannak az osztrák m -
vészet nagy korszakaival és alkot ival foglal_
koz kcinyvek. A szépirodalom és a m vészet
mellett mindeniitt képviselve van a tcjrténet_

tudomány, mindenekel tt azok a m vek, ame-
lyek a birodalom, a Habsburg dinasztia. Bécs
város ttjrténetét dolgozzák fel, valamint az oszt-
rákok nemzeti irlentitástudatát, a zsid ság
t ilénetét illetve az antiszemitizmus és cioniz_
mus problémáját érintik. Az egyéb tiírsada|om_.
illetve a természcttudományok reprezentáci ja
aZ egyes k nyltárakban már a helyi igények
szerint alaktrl a ktizgazdaságtant l a jogtrrdo_
mányig' a m szaki tudományokt l a nrrkleáris
biol giáig.

Az Ausztria_Ktinyvtrírak mindentitt egy he_

lyi nyilvános kcinyvtánal egyiittm kixlve jrinnek
létre. Az osztrák fél gondoskodik a krinyvekr l
és foly iratokr l, a fogad fél biztosítja a telmet
és a személyi feltételeket. Egyetemi viírosokban
t bbnyire az egyetemi kcinyvtár a paltner-
intézmény, másutt a városi kclnyv-tár' vagy levél-
tár ad helyet az j kcinyvállománynak. Az
A us ztria- Ktinyvl árakért t'elel s személy zet tájé-
koz dás, kapcsolatépítés és -ápolás céljáb l évi
négy hetet osztcindíjjal AusztÍiában t lthet.

A debre ceni Ausitr ia -Krinyvrrí' mindenben
megfelel a standard szempontoknak. Piros-
fehér_piros lobog val ékesített, tijonnan beren-
dezett kiilcináll leremben kapott helyet, amely
mindenben az rijdons:íg, tiissesség bcnyomását
kclti. Erthel en, hiszen ez a k nyvtár jelenleg a

legfiatalabb a sorban, Íinnepélyes ktils ségek
kciz<itt alig egy h napja, 1993 okt ber 20-án
adták át a nyilvánosságnak. A KLTE Egyetemi
Ktinyvtára a Germanisztikai Intézettel kciztjsen
vállalta az rÍj kcinyvtár gondozását és tejlesz-
téSét. A Germanisztikai Intézet el djének, a ko-
rábbi Nrjrnet Tanszéknek egyébként is jelent s

érdemei vannak az rjj ktinyvtrí' megsztileté-
sében. A tanszék akkori vezet jc, Kocsány

Piroska ausztriai szt<indíja idején még 1991_

ben egy lelkes és segít kész bécsi kollégan vel'
Helga Kroisszal egyiitt sokat tett azÉrt, hogy
Debiecen is a ,,kiváltságos'' harminchárom vá-

ros listájára keriilj n.

A Germanisztikai Intézet el djéhez hason-

l an továbbra is megkiil nb ztetett figyelmet
szentel az osztriík kultrirának, olyannyira' hogy
még a kiinyvtár hivatalos megnyit ját megel _

z en nagyszabás nemzetktjzi szimp ziont ren-
dezett okt ber 4. és 9. ktjztjtt, melynek tárgyaaz
1945 utáni osztrák irodalom volt, els sorban
Paul Celan, Ingeborg Bachmann, Thomas Bern-
trard, Peter Handke m veí. A világ minden tá_

jár l érkeztek részvev k az Egyesiilt Államok-
b 1' Dél-amerikáb l, Franciaorságb l' orosz-
országb 1 és természetesen els6sorban Ausztriá-
b l. El adásokkal szerepeltek a pécsi, szegedi,

budapesti és ktil n sen nagy számban a deb-
receni germanisták. A részvev k kijz tt volt

,,él klasszikus'' is, a jelenleg Németországban
él bécsi ír , Robert Menasse' akinek m vei
most ott sorakoznak az Ausztria-K nyvtrír egyik
polcán. A konferencia keretében rendezték meg

az Egyetemi Ktinyvtár el csarnokában az 1938-
ban koncentráci s táborban fiatalon meghalt
Jura Soy{er életének, alkotrásainak dokumen-
tumaibtíl sszeállított kiállítást. Az m vei
szintén megtalálhat k az j Ausztria-K n1v-

tárban. A kiállítás megnyit ja után a konferencia
vendégeivel megnéztiik az alakul ban lév
kiinyvtárat, amely akkor még inkább egy k<iny-

vesbolti raktárhoz lrasonlított. Félig kicsonragolt
k nyvkupacok hevertek az asztalokon vagy a
padl n, a polcokon lév példányok is teljes

<isszevisszaságban átltak még egymás mellett'..
Az Egyetemi K nyvtr{r dolgoz i a kon-

ferencia és a k nyvtár iinnepélyes megnyitása
kciztjtt eltelt sz k két hét alatt hatalmas munkát
végeztek. A hozzávet legesen háromezer k tet'

amely egy Ausztria-Kcinyltár szokásos indrrl

,,t kéje'', kisebtr'nagyobb pontatlanságokkal és

k vetkezetlenségekkel, nagyjáb l elrendez dijtt,

kényelmesen berendezett kellemes helyiség
vátja az osztrák iro<]alom és kultrira iránt
érdekl d lret' (A terem dekoráci i, a posz.terek

és a valamennyi filiált fémjelz piros-tbhér_
píros zászl azosztrák 1é1 ajándéka.) A ktinyvtár
olvas teremként m k dik. de egyrittal kijlcsijn-
z szolgálatot is teljesít. Mint legttibb ,,testvére",
minden érdekl d számáÍa hozzáférhet : szol.'

gáltatásait nemcsak a Kossuth Lajos Trrdomány-

"gyet"* 
polgrírai vehetik igénybe, hanem bárki

beiratkozhat. Ügyeletet az Egyetemi Ktinyvtár
dolgoz i tartanak - egyel re csak délel tt n-
ként'

A k nyvek elrendezésének koncepci ja
tematikus, azon beliil ábécé szerinti' A katalo-
gizÁIás még alighanem h napokat vesz igénybe,
de a szabadpolcos rendszer így is j, l áttekint-
het . A k<inyvállomány nagyobbik része a ger-
manista képzés igényeinek megfelel en szép-
irodalom és a hozzá kapcsol d irodalom_
tudomány. Az ábécé rendben elhelyezett szerz k
után kcivetkezik rendszerint a r luk sz l
szakirodalom, míg a szerz htiz konkrétan nem
k t d fuodalomhrdományi m vek kiiltjn szek-
torban kapnak helyet. A szépirodalmi állomány
ugyanazokkal a m vekkel van felszerelve, mint
a tobbi Ausztria-K nyvtár, a szekunder iro-
dalom azonban alighanem gaz'dagabb váIasz-
tékot kínál, mint a testvér-ktinyvtáraké. Az
osztrák fél szinte a leg jabb kiadványokat bo-
csátotta rendelkezésiinkre, a szakirodalom tcibb-
sége a 80_as évek végér l száÍmazik, sok k ztiik
az l99l-es,92-es els kiadás. Ez nemcsak a
most divatos szBrz k - Bachmann, Canetti
vagy Handke életm vét interpretál irodalomra
érvényes, hanem a század eleji nagyokéra _
Rilke, Roth' stifter _. s t a mrílt század|aba_
Grillparzer - is. Jellemz az egyes szerz kt l,
illetve szerz kr l sz- l kiitetek sziímszer meg_

oszlása: Bernhard 47 primer, 13 szekunder,

Stefan Zrveig 43 primer, 9 sz:kunder' Handke
4o primer, 13 szekunder, illetve a fordítottja:

Kafl<a 8 primer, 33 szekunde! Mrtsil 13 primer'
27 szekuncter. A szépír kkat csak Freud és

Wittgenstein (primer és szekunder tjsszesen 53,

illetve 33) veszi fel a versenyt más tudomány-

terii letek képvisel i kcizii l.
Bár rrílnyom részt 20. századi szetz k mí-

vei tiiltik meg a polcokat, a nemzeti ntudat

számon tartja el <leiket. Nemcsak Grillparzerre
v'agy Nestroyra gondolok, akiket rígyszintén

néÉány trrcat ktitei képvisel (bár Nestroyt csak

elvileg' mert a 34 kiiteies lo'itikai kiadásnak t bb

mint Tele hiányzik), hanem Walter von der

Vogelweiclére, akinek a Serie Piper sorozatban

n.'i''ég megjelent vaskos kotetét szintén a
polcon- talátjut. s t viszouylag j szekunder

iroclalmat is i la, k zliik a Íororo sorozatban egy

illus ztrált mon o gr áflát.
Mogyu, vJnatkozásrí k nyvekb6l i'-.*:9

néh ,ny 
"_ s ebtrcn a magyarolszá_gi-filiálék

nyilván kiiltjnbtiznek a más orságbeliekt l _'

"ís sorban emigráns szerz kt l, mint K váry
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gráfiai, hanem etol giai, viszont ugyanilyen eto_l giai m vek alkotjrík szinte kizá lag á termé-
szettudományi szektolt.

A természetludományok, ahhoz képest,
ho gy osztrák szomszédaink milyen biiszkék'tiib-
bek kcjzcitt a nukleiíris biol giában elért ered-
ményeikre, teljesen hiányoznak. Minthogy a
Kossuth Lajos Tudományegyetemen nemisak
btilcsész_, hanem természettrrdományos képzés
is tblyik' érdekl dés esetén lehet' hogy érdemes
lesz a ktinyvtárat ebben az iránybaíis tovább_
fejleszteni.

_ Egyel re f legaz irodalmárok, szociol gu_
sok, t rténészek és m vészettcjrténészek tiiil_
hetnek, rajtuk kíviil még a leen<l k zga zdászok,
politol gusok. A kcjzel száz politikai tárgyrí
kcitet kcjziil néhányat a szépír ként is re|ie-
zenIált szerz k íilak, így például Manes Speiber
mindkét min ségében megtcilt fél_fél |olcot.
Nota bene: a politikusok kcizrjtt ol,"ashat erede_
tiben Theodor Herzl híres m ve a cionizmusr l
és egy r la sz l monográfia'

A lársadalomtudományokat még néhány
pedag giai, régészeti és honismereti kcitet egé-
szíti ki és !?n egy huszonhét k tetb l ál1 jog_
tuclományi gy jtemény, ami kuri zumnak szá-
mít az Ausztria_Kcinyvti{rak szokásos ossze-
tételében. Legkevésbe a nyelvészek lehetnek elé_
gedettek, hiszen a nyelvtudományi gy jtemény
j részt egynyelv sz trírakb l, iexikonokb l áli.
Igaz, van néhány friss dialektoltígiai mono-
gráfia, tanulmánykritet is a polcokon, ami nyil-
ván az osztrák nyelvészet specifikus teriileieit
ijleli fel a németországi nyelvészettel szemben.

A Íbly irat-állomány vegyes profilri, mond-
hatni eklektikus. amennyiben az irodalom mel-
lett els sorban a Íilrnvilág, a polítikai, a zenei
élet eseményeibe valamint a leminista tcirténe!
tudomány eredményeibe ny jt betekintést. A
Tbxt urul Kritik számai szev portrékat mutatnak
be, ezétÍ ezek elbelyezése ta]án cé]szer bb vo]na
a szerz ket kcivet szekunderirodalmon beliil.

Ha az állomány ismertetése során annak
esetleges hiányosságait említettem illet leg az
elrendezéssel kapcsolatosan észrevéte]eket tet_
tem, nem valamiféle bírálaf volt a sándékom.
Éppen ellenkez leg. A <lebreceni egyetem na_
gyon szerencsésnek érezheti magát, hogy ilyen
kincs birtokábajutott, de ezt korántsem kell rígy
tekintenie mint valami egyszeri és végleges
adományt' m g ke'"ésbé mint holmi ,,ajándék
lovat''. Nemcsak alaposan megnézbetjiik, mit
kaptunk. hanem észrcvételeinket és kívánsá-
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!vo19v vagy Sebestyén Gycirgy, de a Styria
Kiad , mely egyben az rlj kiinyvtár patr nusa,
lefordíttatott néhány magyar nyelven írt m let
is' például a magyarolszági németek sorsát
feldolgoz , életrajzi ihletés Kalász Márton_
regényt, a Téli bártinyt Ugyancsak ez a kiad
jelentette meg németiil még 197&ban Molnál
Ferenc klasszikus ifjtisági regényét, A P l utcai
fi kat. Molnárt l megtalálhaÍ még a Lilíont,
továbbá r la két monográfia, az egyik a már
említett K váryt l, a másik friss kiaclás.
Várkonyi István ktinyvének l992-es német
fordítása. T bb emigráns !"gy magyarországi
magyar szerz szerepel a tcjrténettrrd sok kcj-
ztjtt, és helyet kapott Moravánszky Ákos rpfté-
szet oz osztr k-Magyar Monarchitiban cím
szépen illusztrált monográfiája az egyébként
igen gazdag építészeti gy j teményben.

Az irodalom és a t rténettudomány mellett
még a m vészeti kiadványoknak van - els _

sorban a tiloszképzés igényeit kielégítend
szempontoknak megf'elel en - kittintetett he-
lyÍik a kcinyvtrírban. Ut bbiak f ként a Zene, a
képz míivészet és az építészet nagy leplezen-
tánsait mutatják be. Példaként említeném a 20
kcjtetes Mozart Összest, az Egon Schiele,
Gustav Klimt, illetve a három k tetes otto
Wagner-albumot' Nem hiányoznak a nagy m _

vészettcjrténészek, mint Gombrich vagy á'szép-
ír ként is képviselt Egon Friedell, viszont csak
képz m vészként szerepel az ír ként mono_
gráfiában méltatott, de regényeive1 lliányz
Alfred Kubin.

A tiírsadalomtudományok reprezentáci ja
vegyes. Gazdagon képviselt, els sorban Freud_
nak és Adlernek kcisztjnhet en, a pszichol gia
valamint wittgensteinnek, Ernst Machnak és
Otto Neurathnak hála a filoz fia. A besorolás
bizonytalanságára jellemz , hogy a Nyugal
Eur pában nagyon divatos Rudolf Steiner aniro_
poz fus hol a szépír k, hol a filoz íilsok kciz tt
szerepe1. Kétségteleniil el fordu1 olyan eset,
amikor ez a szétválasztás intlokolt. Így a már
említett szépÍr *épz m vész Altied Kubin,
vagy a szépír' -rn vészettcirténész Egon Frierje1l
esetében' Jogos a Broch-életm szétválasztása is
szépirodalmi, filoz Í]ai és politikai Írásoka, ám
akkor ugyanilyen alapon CanetliT'cineg és hata-
lom cím írásának a szociol gia_polcon volna a
helye' A szociol gia reprezentácir5ja amrígy is
szegényes, mindcjssze tíz ktjtet. Nincs szé(_
választva aZ esztéIka és a m vészetturJomány, a
néprajz kcjzé soro]t m vek j része nem etno-

gainkat továbbíthatjuk is az ajándékoz félnek.
A z Ausztria_ Kcinyvtárak lényegéhez tartozik az
igény szerinti fejlesztés. Miként el dei' a
debreceni Ausztria_K nyvtár is mintegy három_
ezer k tetes alapállománnyal kezdi meg mrikti-
dését, de ez csak a tciÍzsanyag, ami folyama_
tosan b víthet : Az Ausztria-Kcinyrtrírnak a
bécsi Nemzeti Kcinyvtár megkiildi a havonta-
hathetente me&ielen rijdonságlistát, amí az (|j

kiadványok megrendelését megkcinnyíti.
Az j kiadványok figyelése és az után_

rendelés a mindenkori ktjnyl'tárfelel s feladata
ugyan, ehhez azonban a Germanisztikai Intéze(
oktat inak és diákjainak partneli egyiittm kci-
désére van sziiksége. olvas i igények felmérése
ugyanis olvas k nélkiil nem képzelhet el. A
kcinyltár kivál egyéni kutat munkára nyríjt
lehet séget, olyanra. amilyenre eddig csak
ausztriai ilsztcindíjjal nyílt m d. Most a leg_
frissebb plimel és szekundel irodalmat helyben
olvashatjuk. Szemináriumi vagy egyéb csopol-
tos feladatra a k 'nyvtáI állománya kevésbé
alkalmas, mert a gazdag és replezentatív gy j_

temény darabjai trílnyom részt,.egykék''. Csak
nagyon frekventált szérz esetében fordul el
egy-egy m b l egy elegáns keménykcitéses és
egy paperback kiadás. Ezek a m vek viszont
alighanem más kclnyvtárakban is megvannak.

Egyel re azonban ez az egy-egy példány is
soknak t nik. Az AusztÍia-teremben 11gysz lván
minden feltétel megvan az ideális kutaÍ -
nrtrnkához, az ohas k még hiányoznak. Három
héten át hétl' t l szerdáig. míg a krinyvtár
íllományát a magam laikus m dján felmértem,
szinle én voltam az egyetlen érdekl d . Ha
betévedt lalaki, tcibbnyire az ideiglencsen itt

elhelyezett computerek és nem a kcinyvek miatt'
Nem gondolom, hogy az érdekl dés hiánya
ennek a jelenségnek az oka, inkább a hírverésé,
az als bb évfolyamon tanul diákok bátorításáé.
Lebet' hogy a nem tríl szerencsésen meghatá-
Iozott délel tti iigyeleti id is k zrejátszik eb-
ben' hiszen ilyenkor a diákok tcibbsége el -
adáson szemináritrmon szokott iilni' Lehet to-
vábbá' hogy a telem megkcizelítését érdemes
volna egyel re eligazít feliratokkal, nyilakkal
megkiinnyíteni.

Ha kollégámnak igaza van abban, hogy
osztrák irodalom nélkiil lehet rrgyan, c]e nem
érdemes élni, akkor erre a most még kissé
eldugott ohas teremre minden m don fel kell
hívnunk a hallgat k és a koilégák figyelmét.
Nemcsak a germanistákét, hanem minden néme_
tiil olvasni tud ét. Nota bene: bár a kcinylek
trílnyom t bbsége csak némettil hozzáférhet ,

van j néhány Ausztria_vonatkozásri angol
nyelv kiadvány. f képp a tiirténcttutlományi,
k zgazdasígtani. politikai polcokon. És ha vala-
ki e két nyelv egyikén sem tttd, annak sem
felesleges bejtinnie. S t neki érdemes igazán.
Nemcsak a szépen illusztrált képz m vészeti
albumokban lelheti cjrcimét, de talán éppen ezek
a ktinyvek fbgják t nyelvtanulásra cjsztcjncjzni.
Egy-két k nyv és kazetta nyilvánval an ilyen
céllal is keriilt az rij ktin1vtárba. Mert az
Ausztria-Kcinyvtár másik, kevésbé hangoztatott
misszi ja éppen ez: az' osztrák irodalom és kul-
trjra mellett a német nyelv terjesz-tése és nép-
szeríísít se.

Hima Gabriella


